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2.33 &# º Jº [as though signifying The therein. (K.) It is is said in a trad. of Aboo
taking thing after thing, by licking it up, or other Jahl, º&#3:- "3:4Js [Doth, (S, &c.)
wise, from the ground, choosing the best thereof: or shall, Mohammad defile his face neith dust, or

See

Jie. = Also

pl. of jºi [q. v.].

Jie A boar; (S, O, K;) as also **: Or a
but this mode of explanation is often used in rub his face in the dust, in the midst of you?],
lexicons to denote the thing, or things, mentioned meaning his prostrating himself in the dust: and smine, as a common term : or the young one of a
* --- #2 * *
~~~
-- a 5 - £2
therein; not the act: and I think that what is
at
the
end
he
says,
W
&S
3.
º,
Jºe
Jue')
here meant is the thing, or things, thus taken :
TA in art. A.) and Y is, e, (A, O, K.) in
this, moreover, is agreeable with !he general
es: *3 [I will assuredly trample upon in
which the L3 is to render the word quasi-coordi
analogy of words of the measure âté; as is his neck, or I will defile, or roll, his face in the
[I substitute this word for
shown by many exs. in the Mz, 40th 82°]. (TA.) dust]; meaning that he would abase him, or nate to
render him abject. (TA.)- He dragged him, in the L, and #sº in the TA,) and the 3 to give
43
Jé * He (a man, S, O) came at being about to roll him in the dust: and you say intensiveness,
(I, TA) and W **, (A, O, K,)
the time of that: (S, O, K:*) a dial. var. of
in
which
the
- is to render the word quasi
[He dragged his garment
: (S, O:) or, accord. to IF, formed [from the
coordinate
to
(TA,) [or to render it a con
in the dust]. (Aboo-Naşr, L., T.A.).- And oxic,

son. (K)=jie (S, A, O, K) and "24 ($gh

sº

iº,

iº,

Jºe

sº * …,

cº,

Jº,

latter] by substitution. (O.)
(K,) inf. m.

Jié,

(TA,) He cast him upon the traction of i.jie, and W <jiº, which occurs in
ground; as also W *el. (K.) You say, **,xel one reading ofthe Kur, [xxvii. 39, and is agreeable
3.8 The lion cast him upon the ground: (A:) with modern vulgar pronunciation,] (O, CK,) and
* .. 2
**, [aor. 2,] inf. n. **,
He
-

1.

-

or the lion seized him, and broke his neck, (S, O,

-

[a man, or

" ºie, (CK) and "ijº, (A, O, L. K.) in

TA,) and cast him upon the ground, and shook which the L3 is to render the word quasi-coordi
a beast other than a ruminant, was, or became, him about. (TA.) And *º- He leaped, or
nate to #34, and the 3 is to give intensiveness,
fat in his
[pl. of
q. v.]. (L.)
sprang, upon him, or at him, (ść, O, K, for
" .. 3
3 o
which 335U' is erroneously put in some copies of (TA,) and "Xie, (0, K.) and "Jºãº, ($gh, K.)
and
see the next paragraph.
the K, TA,) and dragged him, and cast him upon and *iº, z é, (Sgh, K,) and Y &----, and
the ground. (TA.) [See also 2.] =3a*, aor. * ,
and W
and W
(S, O, K) and
(M5b, K,) inf. n. }*, (Msb,) He, or it, was of
[respecting which last, see the latter portion of
(L, and some copies of the K) sings. of the colour termed *: (Msb, K:) or of a colour this paragraph,) applied to a man, ($, O, K,)
which the pl. is
($, o, K) and is e. resembling that. (Mºb.)
and to a jinnee, or genie, (Kur, ubi supra,)
(TA :) the
are The ºf [or intestines into 2. ºl, in four places. –
jie, and Wicked, or malignant; ($, O, K;) crafty, or
cunning; (S, O';) abominable, foul, or evil; (K;)
which the food passes from the stomach]: (TA, Jiaº aſſ; V &te, He wrestled with his adver.
abounding in evil; (TA;) strong, or pomerful;
and Ham p. 641:) or the loner ...i. (TA, and sary, and made him cleave to the dust. (A.)= (A;) insolent and audacious in pride and in acts
He mired his black sheep or
Zj in his “ Khalk el-Insán:”) or in human jie, inf. n.
of rebellion or disobedience; (A, TA;) who rolls
beings, and in solid-hoofed animals, and in beasts goats with others of the colour termed #: (O, his adversary in the dust: (A:) and the epithet
of prey, ($, O,) that [portion of the intestines] to K, TA:) or he took white sheep or goats in ex applied to a woman is
(S, O,) and Y
which the food passes from the stomach; (S, O, change for black; because the former have more
K;) which is like the [intestines called] cºua. increase. (S, O, T.A.).- And He made, or ren
nifies anything that exceeds the ordinary bounds;
in camels and in cloven-hoofed animals, to n-hich dered, n-hite. (S, O.)
and
is syn. with it: (AO, S, O:) and
the stomach transmits what it has concocted, lit.
3: see the next preceding paragraph.

tº
**,
** *:
**
**
**

"&jse, (Lh, TA) and "Jºsé, (Lth, TA)

5 e -

"&is

£º

cº

º

Jºã,

Šie,
isjie,
(Lh, K) and "5* (Sh, O.) or "-ji, sig.
**

what it has tanned
-

(&, tº :) (Š, O: in some
2 * ~ * ~.

-

copies of the former, axés Le:) or the 2-He is

"3-,ie and '3' is and "3ºz (Z,K) ap
5: see 7, in three places. —Jº-9. Aix, f The plied to a man, and as applied in the Kur, ubi
wild animals became fat. (O, K, TA.)
supra, [to a jinnee,) (Zj,) sharp, vigorous, and

what is in the place of the Jºë to that m'hich has
6. Alaj said of [food of the kind called] Jº, effective, in an affair, exceeding the ordinary
220 Jºë: or, accord. to Lth, it is, to any animal
bounds therein, with craftiness, or cunning, (Zj,
that does not ruminate, such of the 4. ſor longer It was made nehite. (K. [See jºi, latter half.])
O, K,) and wickedness, or malignity: (Zj:) or
intestines] of the belly as is Mike the aerº to the
7. Åail and WAze! It (a vessel) became rubbed W <-Gie is properly applied to a jinnee, and sig
sheep or goat. (TA.) = ** is also the inf. n. with dust; and Y jix. it became much rubbed with nifies ecilin disposition, and wicked or malignant;
of gº- ſq. v.]. (L.)
dust: (Msb:) or the first and Y second, (S, O,) and is metaphorically applied to a man, like as is
and Y the last also, (O,) it (a thing) became de
*: see the next preceding paragraph. = filed with dust : (S, O:) or the first and W last, &uº: (B:) it is applied to an evil jinnee ...that
&
is pon!erful, but inferior to such as is termed xyle:
Also A man [and app. a solid-hoofed animal and he, or it, became rolled, or turned over, Jºji es:
(Mir-át ez-Zemán ) " is,ie also signifies i.a.
a beast of prey].fat in his
[pl. of
q. v.]. in the dust: or became hidden therein. (K.) is's [app. meaning very crafty or cunning, rather
s

gº

$ºf Large in the sº

**,

(K, TA.)

And one says, Öst,33 <º (3 & 4-3 I than a calamity]; ($, 0.) " **

and W.

<-2 =

entered the water, and my feet did not reach the
are also applied as epithets to a cuº [or devil]:
ground. (A, TA.)
| (Kh, S:) the pl. of the former of these two epi
Jäe
8: see 1, in four places. =See also 7, in two
places.
1. &ie, aor. - , (S, O, Msb, K,) inf. nºte, (S,
that of "-jae
is -º-; (Kh, Fr. $, O3) and
O, Msb,) He rubbed it (namely a vessel) with
Q. Q. 2. <º He became, or acted like, an
3
2 * *
dust; and W &ie he rubbed it much neith dust : sºji=; (K, TA;) from which latter word this that of "jae is &sjae; (sh;) and that of is is
6 , oż
3 * *
(Msb:) or the latter, he defiled, or soiled, it with verb is derived, the [final] augmentative letter jū-el. (TA in art. Lº-º-º-.) You say, J.X->
3° 2. & 3" 2
dust: (Mgh :) and the former, and W latter, (S, being preserved in it, with the radical letters, to ~º "sº-jie, and ājā;
V àºjīs; [Such a one
o, K) of which the inf n is 3.3,
(§,
0)
he
convey
the
full
meaning,
and
to
indicate
the
" .. 3
is nicked, or malignant; &c.;] the latter of these
rolled, or turned over, him, or it, ºil º in the original. (TA.)

theis is igie, (Kh, ś, 0) or Jºjić (Fr;) and
o

-

5

o

...

6

o

r

r

two words being an imitative sequent. (AO, S,

6 o'.

dust: ($, O, K.) or he hid (J-3) him, or it,

9.2 .

.

Jºãº : see Jāe, in four places.

O.) And in a trad. it is said, Jaś ºf &
263 *

